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B 1,2:-28 91-118195-93%3.2° 91-140099-05 91-715538-93 0 91-047025-04  93.048212-0378.
-72/01-944/01 B
B 3.2-48 91-119 309-93 81-14009%-05  91-740235-93 ) 91-047025-04  §1.048212-03:%,
A 1.2-18
o 20.28  91-018165-93 91-140642-03 91-047025-04  91-048 508-04
-720/02.944/01 .
8 32-60  91-018166-93 91-140644-83 $1.-040358-04  91-048088-04
A 1.2-186
-720/02-844/01-800/56 o sg.2g  91-018165.93 81-140642-93 91-059210-04  91-158 173-04
B/CN 24-28  91-018165.93 91.140642-93 91-059210-04  91-158626-04
~T20/02-944/01
B/CN 3.2-60  91-018166-93 91-140 644-93 91-059210-04  01-158626-04
B/CN 24.-28  91-018165-93 91-140642-93 91-055210-04  91-158174-04
-720/02-944/01-800/56
B/CN 32-60  91-018166.83 91-140 644-93 91-059210-04  91-158174-04
A 08-22 .
a \2.02 91.118195-93x2,4° 91-140099-05 91-040358-04  91-048068-04
-750/01-4/01 -
24-28  91-118195-93x3,2° 91-140099-05 91-040358-04  91-048068-04
32-60  91-119309-33 91-140099-05 91-040353-04  91-048068-04
A 0.5-2.2 .
8 14.-52 91-118195-93x 2,4* 91-140099-05 91-058210-04  91-158 168-04
AB 24-60 $1.119309-93 91-140099-05 91-050210-04  93-158 173-04
-750/01-4/01-900/56
91-158172-04
91-118195-93x 2,4* (0=1,2-1.4mm
=1,2-22mm " 91-158 170-04
CN 12-60  5).19309.93 81-140099-05 91-059 210-0 ST =16-2.4mm
In=24-60mm 91-158 174.04
0=28-60mm
A 08-22
B id.pp 91-11B195-93x24° 91-140099-05  §1-715538-93FEE] 91-040358-04  81-048065-04
544/01
24+28  91-118195-93x3,2° 91-140099-05 91-715538-03ENE] 91-040358-04  91-048068-04
32-60  ©91-119309-93 91-140009-05  91-7402235-93 KN 95-040358-04  91-048068-04
Q ?'i g,f, 91-118195-93x2.4  §1-140099-05 91-059210-04 91158 168-04
AB 24-60  91-1193089-93 91.140099-05 91.059210-04  91-158173-04
-944/01-000/56 91-158 172-04
91-118195-93x2.4° [@=1,2-1.4mm
W=1t,2-22mm 91-158170-04
- . 10-04
CN  12-80  gy.415300-93 91-140099-05 91-0592100¢  figl=1,6-2.4mm
[W=2.4-60mm 91-158174-04
=2,8-60mm

1) DieListe enthalt nur Nshwerk-

zeuge. Beim Umbau in eine
andere Austlihrung sind auch
noch Maschinenteile erforder-
lich. Geben Sie also bei Bestel-
lungen die genaue Bezeichnung
der vorhandanen und der ge-
wainschten Ausfihrung
bekannt.

Y This list contains sewing parts

1) Cette liste ne contient que les

1) Estalista solocontieno

only. When converting to
another version, machine parts
are also necessary. Therefore
when ordering please indicate
exactly the existing version and
the one required.

organes de couture. En cas de
transformation en une variante
différente, il faut utiliser aussi
certaines piéces de machine
supplémentaires. En cas de
commande, priére de toujours
indiguer par conségquent les va-
riantes disponibles et souhai-
tées.

elementos de costura.
Siempre que haya que
transformar la maquina en
otro tipo, se necesitaran
tambien piezas de maqui-
na, por lo que debera indi-
carse en los pedidos el tipo
exacto de que se disponey
el deseado.
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91-053 228-21
8 21-051159-93 91042 036-81 91-041 644.91 91-010 883-C4 91-157813-1
-72/01-944/01 . $1-053228-21
B 91-051 158-93 §1.042036-91 91-041 644-31 91-010882-04 91157 813-91
A
B $1-051128-93 $91-010816-03
-T20/02-944/01
B 91-051 138-93 91-010816-03
A
.720/02-944/01-900/56 8 91-051138-23 91-010816-03
B/CN 91-051138-83 91-010816-03
-720/02-944/01
B/CN §1-0581138-93 : 91-010816-03
B/CN g1-051138-93 $91-010816-03
~T20/02-944/01-900/56
8/CN 9051 138-93 91-010816-03
51-010805-04
A 6114123213 (r=08-14mm  91-012656-04 91.01
B . - $1.010880-04  (W=0,8-1,5mm -012658-91
-T50/01-4/01 @=1,5-2.2 mm
B F1-141232-13 #1-010883-04 91-012658-91
B 91-141 23213 21-010882-04 91-012858-91
$1-010805-04
A (€=08-16mm 91.012656-04
8 9114123213 91.01088004  (@=08-1.6mm 81-012653-91
(10=1,8-2,2mm
A B 91-147 23213 91-010882-04 91-012658-N
-750/01-4/01-900/56
91-010805-04
(€=1.2-16mm
91-010 880-04 91-012656-04
CGN 91-141232-13 [T=18-22mm =1.2-1.6mm 91-012658-91
91-010882-04
(0'=24-60mm
91-010805-04
(gi=08-1.6mm 91-010806-04
91-05% 159-93 91.010880-04 =0.3-T.5mfﬂ 91-157813-91
934/0% W=18-22mm
B 91-051 158-93 81-010883-04 91-157 813-91
B 94-051159-93 91-010882-04 © 91-157 81391
#1-010805-04
A [a=08-1.6mm  91-010806-04 . i
B 81-051188-33 91.010880-04  (=08-1.6mm 91-157813-91
[w=18-2.2mm
AB 91-051 159-93 91-010882-04 91.157 813-91
-944/01-900/56 91-010805-04
[B=1.2-1.6mm
21-010880-04 91-010806-04
! - 13-
eN 91-051 159-93 (Eor8.22mm  (@e12-16mm 91-157 813-91
91-010 882-04
[ig=24-60mm
{8 » Austihrung angeban 3 = Nahmuster ensenden T = jo nach Nadetabstand dnden sich = Nadelabstand be) Bestell a
« Indicate modek & Submit sewing sampie v Form (2 B, bewn Stoffschieber » State nesdls gauge onorder
= Pracises la vérsion = Jowidia échannilons de couture “C Anzanlunz':h::;::onl = Indiquer Acarlement des siQuilles 3 [a comman
w Indiquase el ipo de maquina = EMmviese muasira da costura - mm‘:mqwgm :m Gaue Ieg. = Indi &3 padidos s iaantre agu
LI:W mmh ",“am tre leed cog}
= Lalorme est o8
{9 = Nacelabstane ﬂ!anguil’.! (par ‘ox. I8 homore des ET5) = Fronere Ausfibrung
= Needls gauge rangéess o gants oe ka grte). an Earlier version
» Ecantement des siguiies . ulmmmmmu:m = ANCIENS vArsion
= Distancua antré aguias G e e e o1 iran 80013007} = Tipo anterior
" i B8 ™
= Please slate diagonai nasdie distance on order
= Prigrad’ I'sspacemant di | des aiguitles & la commande

3 = Ind an o3 pedi Ia cnslancia di entre aguias
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91-018 165-93
PN

i
% - 31-019 889-04
@

e @ %p.—91-701 023-15
81-019 BB6-04"

91-701 023-15 I

-720/02-944/01 (-900/56})

91-018 166-93
.

11-174 08615 -T®

@ i 11174 086-15

-720/02-944/01 (-500/56)

91-118 195-93 *

-72/01-944/01
-750/01-4/01 (-900/56)
-944/01 {-900/56)

91-119 309-93

H
11-317 083-15

11-317 083-15

-72/01-944/01

-750/01-4/01 (-900/586)
-944/01 {-900/56)

91-040 358-04 (33 Gom oz 91-047 025-04 (3 0z [ior2)

-72/01-934/01
-720/02-944/M

-720/02-944/H
-044/01

91-059 210-04 [3]

-720/02-944/¢1 (-900/56)
-750/01-4/01-800/56
-044/01 {(-800/56}

91-048 068-04 [2)[oalGar

91-048 212-03 B [51

= 0828 mm = 32-60 mm = 12-28 mm = 32-48 mm
© © e &
|

) [ I -] E J@
(0 0

© @ -720/02-944/01 59 aen

-044/01 -044/01 -72/01-944/01
91-048 508-04 (3] Gen} [iorz] 91-158 168-04 (2] Cenl [wr2] 91-158 170-04 91-158 172-04

© =12-18 o
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) Qo

(©) 3]

-120/02-544/01 -844/01-900/56

=16-24
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-750/01-4/01-900/56
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-944/01-900/56

91-156 173-04 (1]0oA) 91-159 174-04 43 Gon1 73

© ©
oo oo
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-720/92-944/01-900/56 B/CN
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©

©

-720/02-944/01

91-01 138-9333

-720/02-944/01 (-500/56)
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91-051 159-93 (21

-72/01-944/01
-544/01(-900/56)

91-141 232-13

-750/01-4/01
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- 91-046 333-21
11-470 103-25

R

/
91-046 242-25

91-005 629-05
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&
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X
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91-001 548-25

-72/01-944/0

91-053 226-21

-72/01-944/01

91-010 805-4 (=] ez

-750/01-4/01 {-900/56)
-944/01 (-900/56)

§1-010 816-03 (=]

-720/02-944/01
-720/02-944/01-900/56

91-010 880-04 [=3(8:3

-750/01-4/01 (-800/56)
-844/01 (-900/56)

§1-010 882-04 (=)

-72/01-944/01
-750/01-4/01 (-900/56)
-844/01 (-900/55)

91-0t0 883-04 (€]

-72/01-944/01
-750/01-4/01
-944/01

91-010 806-94 (=)

=

.

-844/01 (-900/56}

§1-012 836-04 133

-750/01-4/01 (-900/56}

91-041 544-91

91-025 634-05
91-000 386-15.,
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-72/01-944/01
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